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[MocnenoxHbie CI0Ba SIBISIIOTCS OIHUM M3 CPEICTB BBIPAKEHHS CBSA3M MEXIY CIOBAMH B IMPEUIOKCHUH IO
CpaBHEHUIO C MaaexHbIMU addurcamu. TTocnenorn BBIMOIHSIIOT CiTyKeOHY0 (DYHKIHIO W BBICTYMAIOT B MPEIJIONKE-
HHUH HE CAMOCTOSITENFHO, HO TPH MOJHO3HAYHBIX CJIOBaX SIBIISIOTCS CIIOBaMHU, a He adduxkcamu. Mex 1y aHIIIUICKU-
MU MPEJIOTaMH U KapadaeBo-0aIKapCKUMHU MOCJIEIOTaMU €CTh BEChbMa Oy THMbIE Pa3JInyusl, XOTSI OHU BBIIOJIHSIIOT
OJTHU U T€ *K¢ (DYHKIMH B SI3bIKE:

1. Tlpennoru ynmoTpeOsIOTCS MPETO3UTUBHO, a MOCIIEIOTH MOCTIIO3UTHBHO.

2. Tlo cBoeMy ymoTpeOIeHHIO, 0 CIIOCOOHOCTH YKa3bIBaTh HA CaMble Pa3IMYHbIC OTHOIICHUS KaTErOpHs pe/-
JIOTOB B aHIIMHACKOM SI3BIKE ITUPE KATCTOPHH KapadacBoO-0aIKapCKUX MOCICIOTOB.

DTO BHIHO W3 TOTO, YTO OTHOIICHUS, BBIPAKACMBIC MPEJIOraMH aHTIIMICKOTO S3bIKa, B KapauyacBO-0aTKapCKOM
SI3BIKE MEPEAOTCS TIOCPESICTBOM PsiJia TPAMMATHIECKUX U JICKCHYECKHX CPENICTB MITH CIIOC00a BBIPAKEHHUS, 2 UMCHHO:
naaeKHEIMA addurcaMu (310eH, siee — u3 cena,  ceno), IOCIeNoTaMHu (ceHu Kbamulit — 00 20pooa, emecme ¢ moootl),
TIOCIICIIOKHO-UMEHHBIMU CIIOBaMH (CHIOIHY MIOOIOHOE — ROO CMOJI0M), HEKOTOPBIMH CIIOBOOOpa30BaTeIbHBIMU adduK-
caMu (3KU MOMIY POMAH — POMAH 8 08YX MOMAX), OTINCATEITFHBIMHU BBIPAKCHUSAMU (3CUH 04CbLIObL — NpuLien 8 ceOsl).

3. BOJBIIMHCTBO TOCIEIOrOB KapayaeBo-0alKapCKOro s3bIKa MOTYT YAaCTHYHO M3MEHSTHCS, YEro HENb3s CKa-
3aTh O MPEJJIOrax aHMIIUHCKOTO S3bIKA.
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The article is devoted to studying the classification of English prepositions and Karachay-Balkar postpositions. Having analyzed
modern English prepositions and Karachay-Balkar postpositions, their semantics and functions the author comes to the following
conclusion: both English prepositions and Karachay-Balkar postpositions are widely used and serve to specify the conceptions
of time, space and many other abstract conceptions, or they can generate new meaning not provided by declension system.
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VJIK 81.11

B cmamve nposodumcs koenumusnwvii ananus xouyenma SIN (I'PEX) na ocnose mexcmos Ceswennoco Iucanus
C Yenbl0 PACCMOMPEHUs. B03MONCHOCIU NOCMPOCHUS. KOSHUMUBHO20 CYUCHAPUS, BKIIOHAIOUEC20 B3AUMOCEA3AHHbLE
¢ HUM KOHYyenmol. B kauecmee unnocmpayuil npueoOUmcst AHAIU3 NPUMEPO8 MemOoHUMULL, mMemagop u memapornu-
MUTL, BLINOJHAIOWUX KOSHUMUBHYIO (DyHKYUl0. Aémop ymeepoicoaem, umo uccie0osanue mema@opuieckux nepeHo-
CO8 8 PAMKAX PENUSUOZHBIX MEKCO8 MOICEN CLYICUMb UHCMPYMEHMOM K 60jiee NOIHOMY OCMbICAEHUIO OAHHOU
obnacmu 4enogeuecKkoll Kyibmypbi.
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KOTHUTUBHBIN AHAJIN3 KOHIIENTA «SIN» (T'PEX) B BUBJEHCKHUX TEKCTAX

denomen MeTadopbl MPHUBJIEKal BHUMaHHEe MHOTHUX YYEHBIX Ha MPOTSDKEHUH psijia cTojeTuit. B otnuune ot Tpa-
TUIIMOHHOTO ITOAX0/1a, PACCMaTPUBAIOIIET0 MeTaopy TOIBKO KaK SI3BIKOBOE CPEACTBO, KaK Pe3ysIbTaT 3aMEHBI CIIOB
1 KOHTEKCTHBIX CIBUI'OB, KOTHUTUBHAs JIMHIBUCTHKA CBSI3bIBAET €€ C MEHTAJIbHBIMU ITPOLIECCAMHU, COITPOBOKIAIOIIN-
MU TIOPOXKICHUE U BocnpusaTre peur. COrmacHO KOHIICIIMK aMepuKkaHckux yaeHsix J[x. Jlakodda u M. JIxoHcoHa,
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pa3paboTaBIINX TEOPHIO KOTHUTUBHOW MeTa(ophl, «Hala OOBIICHHAS TIOHSATHIHAS CHCTEMa, B PaMKaX KOTOPOH MBI
IyMaeM | JCHCTBYEM, 10 CyTH cBoci MeTadopuyna. Mertadopsl 3aI0KEHBI y)KE B CAMOW MOHATHIHON CHCTEME
MBIIIIJICHHUS YeJIOBEKa, TeM He MeHee, MOHITHIHAS CUCTeMa HaMH He oco3HaeTcs» [5, ¢. 387]. Takum obpaszom, Me-
Tadopa paccMaTpUBaeTCAd B Ka4eCTBE WHCTPYMEHTA, TTO3BOJIIONIETO YEJIOBEKY IMO3HABATH OKPY’KAIOIIYIO JIEHCTBH-
TENBHOCTD, CTPYKTYPUPOBATh CBOM OIBIT U 3HAHUS.

AKTyanpHOE TIOHUMAaHHUE KOTHUTHBHOW (KOHIENTYalIbHOW) MeTad)Ophl CBOTUTCS K TOMY, YTO OJUH OOBEKT BH-
JTUTCS Yepe3 APYroi BCICACTBHE COMOCTABICHHS HEITO3HAHHOTO C TIO3HAHHBIM C IEJIbI0 KATErOPHU3aIliu PEeIMETOB
OKpPY’KaIOIIETO MHUPa M PEMPE3CHTAIMU MPoIlecca MO3HAaHUS B s3bIKOBOHM (opme. CnemoBarenbHO, MeTadopa sB-
JISIeTCS MEHTAJIBHOM OTepaluel, YIpaBIsSIOIIEeH TPOIeCCOM IMO3HAHUS, KAaTETOPU3AIMY, KOHICTITY ATU3aI[iH, OLICHKU
1 OOBSCHEHHS MUPA, & TAK)KE HHCTPYMCHTOM B3aMMOJICHCTBHS KYJIBTYPHI, SI3bIKAa U MBIIILICHUS.

Penurus kak 4acTh YeIOBEUECKOM KYyJIbTYPHI SBIISETCS TOMBITKOW OTBETA Ha «BEYHBIM» BOIPOC 00 YCTPOHCTBE
HAIIIETO MUpPa U MECTE YeIOBEKa B HEM, UTO IMOJIPa3yMEBaeT OMPEACICHHBIE CIIOCOOBI €0 JESTEIEHOCTH, HOPMEI
MOBEJICHUS, T.€. HDABCTBEHHO-AYXOBHBIE [IEHHOCTH, B COOTBETCTBUHU C KOTOPBIMH OH JOJDKEH IPOKUTH CBOIO «3€M-
HYI0» XHU3Hb. KOTHUTHBHBIN MOAX0] K H3YYCHUIO M MHTEPIIPETAIINHN PEIUTHO3HBIX TEKCTOB IPEACTABIISIET HHTEPEC
C TOYKH 3PEHHUS CBA3M S3bIKA, MBIIIICHUS M MHPA, TPOSBIIONICHCS B MpoIleccax KaTerOPU3aIliH PETUTHO3HOTO
OTIBITA M UCCJICIOBAHUN PEIUTHO3HBIX KOHIENTOB. [Ipy 3TOM TpaHCUEHACHTHBIN XapaKkTep JaHHBIX MOHSATHH, C OJ1-
HOW CTOPOHBI, U MeTaopudeckuil s13pIk bubanu — ¢ Apyroi, OOBSICHAIOT BOSHUKAIOIINE CJIOKHOCTH B MOHMMAaHUH
W MHTEpIpeTauu TeKcToB CBsiennoro [lucanus.

B nanHoO# craThe mpoBoauTcs KorHUTHUBHBIA aHanm3 koHmenTta SIN (I'PEX) Ha ocHOBe OMONEHCKHX TEKCTOB
C IETBIO IIOCTPOCHUS KOTHUTUBHOTO CIICHAPHUS, CIIOCOOCTBYIOIIETO €r0 00Jiee IOJTHOMY OCMBICICHUIO.

[Mockonbky koHIenT SIN, ¢ 0MHON CTOPOHBI, 3aHUMAET OJTHO U3 KIFOYCBBIX MECT B PEIMTHO3HON KapTHHE MUPA,
OTHCAaHHOH B OMONEHCKHUX TeKCTaX, a ¢ APYTrol CTOPOHBI, HE MOXKET OBITh PACKPHIT IOJTHOCTHIO 0€3 OCMBICIICHUS €TO
B3aMMOCBSI3U C TAKUMH KOHIIENTaMH, KaK «bor», «IbIBOM, «IpaBeaHAs KU3HBY, «TPEIIHAS )KU3HbY», MBI CIUTAEM,
YTO OH JIOJDKCH PACCMATPUBATHCS B paMKaX KOTHUTHBHOTO CIICHAPHSL.

[loHsTHE «KOTHUTHBHOTO CIICHApHsD» CBSI3aHO C MOHATHEM «(ppeiiMay B COBpEMEHHOW KOTHUTHBHOW JIMHTBHCTHKE.
ITo mueHnI0 M. MUHCKOTO0, (hpeiiMbl MOYKHO KITACCH(HIMPOBATh HA CTATHYCCKUE U qUHAMUYeCKuUe (crieHapun) [1, c. 43].
[lepBBIe OTpa)kar0OT KOTHUTHUBHBIE MOZETH, 00JIaaloye MPU3HaKaMi CTATHYHOCTH, a BTOPbIE UMEIOT AMHAMHYE-
CKHI XapaKTep, ONMUCHIBAIOT CTCPEOTHUITHBIC CIICHBI COOBITHI, Pa3BOPAUYUBACMYIO BO BPEMEHHU OIPEICICHHYIO IO0-
CJIeI0BaTENbHOCTH ITAIOB, SMU300B [3, . 37].

C. A. )KaboTHHCKasi CYUMTAET, YTO «CICHAPHIA — 3TO PENpPE3CHTANUs CTPYKTYPHI JAHHBIX, KOTOPAas YIpPaBJseT
MPOIIECCOM OCMEBICIICHHS U MTO3BOJISICT CBSA3BIBATH B CIMHOE IIEJI0C CMBICIOBEIC OJIOKH, BOCIIPHHAMACMBIE B 00BCK-
THUBHOU peasibHOCTW» [4, c. 15].

KonnenT SIN HepaspbeiBHO cBsizaH ¢ koHIenToM WAY (ITYTh), KoTophIii BOCXOIUT K KOHIIENITYaJILHOH MeTado-
pe LIFE IS JOURNEY (KU3Hb — OTO IYTELLIECTBUE). HampaBnerue myTy 4eioBeKa B PETUTHO3HON KapTHHE
MHpa IPEACTaBICHO BEPTHKAIBHO: MyTh K bory — BBEpX, IMyTh K ABSIBOIY — BHH3:

The way of life is above to the wise, that he may depart from hell beneath (Proverbs 15:24) [2]. / ITyms dcusnu
MYOpo20 86epx, umodbl YKIoHUmMbCs: om npeucnooneti énuzy (Ilpumuy. 15:24) [Tam xke].

MOKHO ¢ YBEpEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO depe3 opueHTanuoHHbIe MeTagopsl RIGHTEOUS WAY IS UP (IIPA-
BEJHAS XXU3Hb BBEPX), WICKED WAY IS DOWN (I'PEIIHAS X K13Hb BHI3) Mbl nosy4aeM mpeacTasiie-
HHUE O HANpPABJICHUH JIBHYKCHUS Y€JI0BEKA U, HCXOs M3 3TOTrO, JCJacM BBIBOJ O TOM, YTO KOHIEHT SIN SIBIISETCS TOH
rpaHuIleH, 3a KOTOPO# JIBUKCHUE XPUCTHAHUHA 110 CBOEMY «3€MHOMY» IIYTH U3MEHSET CBOC HAPaBJICHHUE.

B pamkax konnenryansHON Mmetadopsl LIFE IS JOURNEY xonuent SIN, HeCOMHEHHO, MpENCTaBISACTCS
HE TOJIEKO B BHUJIC MPEISATCTBHS Ha MYTH YEJIOBEKA, HO U B KAYeCTBE HEKOW TOYKH OTCYETa, TOYKH BHIOOpa HAlpaB-
JICHHUS CBOETO JaTbHEUIIICTO Ty TH.

B Oubneiickux TekcTax MBI OOHapyXHBaeM pPa3HBIC KaTErOPHU MOCTYIIKOB YeJIOBEKa, KOTOPHIE COOTHOCSTCS
¢ koHrenroM SIN:

These six things doth the LORD hate: yea, Seven are an abomination unto him: A proud look, a lying tongue,
and hands that shed innocent blood, An heart that deviseth wicked imaginations, feet that be swift in running to mis-
chief, A false witness that speaketh lies, and he that soweth discord among brethren (Proverbs 6:16-19) [Tam xe]. /
Bom wecmsb, umo nenasuoum I ocnods, dadxce cemvb, umo mep3ocmov oyue Ezo: enaza eopovie, a3vIK 1oicusbiii u py-
Kil, NpOIUBAIOwUe KPO8b HEBUHHYIO, cepiye, Kyloujee 3ble 3amMblCbl, Hoa2l, Obicmpo Oezyujue K 3100eicmey, aice-
ceudemeinb, HA208APUBAIOWULL TIOXCH U cerouull pazoop mexcdy bpamvsimu ([Ipumuu 6:16-19) [Tam xe].

B ykazaHHOM OTpBIBKE OMOJICHCKOTO TeKCTa MBI BUANM, 4TO Kateropuu koHrenrta SIN mpencraBieHs! ciemnyro-
IUMH MeTOHUMUAMU: look, tongue, hands, heart, feet (83ens0, A3vIK, pyKu, cepoye, Hoeu), KOTOPbIE OCHOBAHBI
Ha npuHnune YACTb BMECTO LEJIOI'O, uto dgokycupyeT Halle BHUMaHHE Ha TOM, KAKMMH HMEHHO CIIOCO0aMu
aKTyaJIH3UPyeTCs UCCIeTyeMbId KOHIICTIT.

[TonsTe SIN Takke KOHIENTyaIH3UupyeTcs B TekcTax CasmieHHoOro ITucanus depe3 oOIIyr0 OHTOJIOTHYECKYIO
metadopy BODY IS A CONTAINER, xotopass B TaHHOM cCllydae MOXET ObITh yrouHeHa no HUMAN BODY IS
A CONTAINER OF SIN (UEJIOBEYECKOE TEJIO - BMECTUJIMIIE I'PEXA). PaccMOoTpuM Clte Ty ronuii IpuMep:

He that walketh righteously, and speaketh uprightly; he that despiseth the gain of oppressions, that shaketh his
hands from holding of bribes, that stoppeth his ears from hearing of blood, and shutteth his eyes from seeing
evil; He shall dwell on high: his place of defence shall be the munitions of rocks: bread shall be given him; his wa-
ters shall be sure (Isaiah 33:15,16) [Tam xe]. / Tom, kmo xo0um & npagoe u 2080pUm UCIUHY, KIMO Ape3upaem
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KOpbICb OM NPUMeECHeHUs,, YOepHCUeaem pyKu C60U OM 63AMOK, 3AmMbIKAen YUl c8ou, Ymoovl He Cabliianmbs
0 Kpogonponumuu, u 3aKpvléaenm 21da3a ceéou, Ymoodvl He eudemy 31a; mom Oyoem obumams Ha 8vlcomax; yoe-
Jrcuwe e2o — HeNnpUCMynHvle CKavl, Xa1eb 6yoem oan emy; 600a y He2o ne uccaknem (Hc. 33:15-16) [Tam xe].

B nanHOM mpuMepe MBI MOXKeM OOHApyKHUTh KaHAJBL, Yepe3 KOTOPHIE TPeX MPOHHUKAET B UENOBEKa: hands, ears,
eyes (pyku, ywiu, 2nasa) W T.0. YHUBepcaibHasi Meradopa, BCTPEUAlOIIascsi BO MHOTUX s3bikax, SEEING IS
KNOWING (YBUJETDH — IIOHSTD) koHuentyanusupyercss B OMONEHCKUX TEKCTax B Clienylonie MeTadopsbl:
SEEING / HEARING / TOUGHING IS CONTAIN (YBUJIETH / YCJIBILIATH / IPUKOCHYTBCS — BME-
CTUTD B CEBSl), rae obnactb-uctounuk CONTAIN 03Ha4aeT «BIYCTHTH B CE0s».

Kpome Toro, BEIIIENPUBEACHHBIN TPUMEP TAKIKE JEMOHCTPUPYET METahOHUMUYECKYIO CBS3b, MIPOSBIISIONIYIOCS
BO B3aWMOJICHCTBHU METOHUMHH 1 MeTadopbl. MEeTOHUMHS, BOSHUKAIONIAass BHYTPHU OJHOTO U TOTO K& JIOMEHa, OC-
HoBana Ha npuHimne YACTb BMECTO LEJIOI'O (wacte Tenma BMecTo ueioBeka). KoHmenrtyaibHas meTtadopa
HUMAN BODY IS A CONTAINER OF SIN, ynoMsHyTasl BBIIIIe, BOZHHKAET KaK HAJIOKEHHUE JBYX COOTBETCTBYIO-
HIMX JJOMEHOB I10 MPUHIIMITY CXOKECTH. YTIOTpeOiieHre METOHUMHUN (hOKYCUPYET Hallle BHUMaHHe Ha TOM, YTO TPex
MIPOHHUKAET B YEIIOBEKA CIIMIIKOM JIETKO, IMOITOMY CIIEAYeT NIEPXKAThCsA OT HEro IMOJAIIbIIe, T.€. HENb3sl CMOTPETh,
CIIymIaTh, MpUKacaThcs U T.4. [IoATBEpPKICHNEM CKa3aHHOTO MOXET TaKkKe CIYXXHUTh U CIEAYIOUINA IpuMep, B KO-
TOPOM TMOTYEPKUBACTCS, YTO H30ABUTHCS OT Ipexa 03HAYaeT OUUCTUTKCS OT Hero, T.e. U3BJIEUDb 113 CEBSI:

Who can say, I have made my heart clean, I am pure from my sin (Proverbs 20:9) [Tam xe]? / Kmo moocem
ckazams. «A ouucmun ceoé cepoye, st uucm om ceoezo epexay (lpumuu 20:9) [Tam xe]?

B wnccienyemblii KOTHUTHBHBIN CIICHApHIA BXOJHT Takke 0oppba bora u apsiBona 3a mymmm mroaei. Janras 60pb-
0a KOHIIENTYAIM3UPYETCS Yepe3 TaKOH aKCHOJOTHUYSCKHUI ITapaMeTp, KaK OBEIICCTBICHHAE B KOHIENTYAIbHOW MeTa-
thope HUMAN SOUL / HEART/ BODY ARE COMMODITIES (AYIIA / CEPJALE / TEJIO YHEJIOBEKA — TOBAPEI),
YTO THOATBEP)KIACTCS TIPUBEACHHBIM HIDKE IPHMEPOM:

For we know that thelaw s spiritual, but | am of the flesh, sold under sin (Romans 7:14) [Tam xe]. / H60 mol
3HAeM, Umo 3aKOH OyX06eH, a sl NiomsiH, npooan zpexy (Ilocianue k Pumnanam 7:14) [Tam xe].

B pesynpTare Hamero mccieoBaHUS MBI MIPUXOINM K ONpPEIeICHHOMY KOTHUTHBHOMY CIICHAPHIO, B KOTOPOM
paccmarpuBaemMblil kKoHIenT SIN 3aHUMaeT HEHTPAIBbHYIO TTO3UIIMIO, BRIPAXKAIOLIYIOCS B MOMEHTE BhIOOpa HarpaB-
JIeHHd ITyTH: BBEpX — K bory, BHU3 — K apsBOMy. KaHabl, M0 KOTOPEIM MIPOHHUKAET IPeX B YEIOBEKA KaKk BO BMECTH-
JIUIIE, — TO TJ1a3a, PyKH, HOTH, CEP/IE U T.J., YTO MOAYCPKUBACT YHUBEPCAILHOCTh JAHHBIX KAHAJIOB JUI BCEX JIFO-
Jiei, TaK OHM BCE OOJIAJaf0T TaKMMH YacTsIMH Tejia. KOTHUTHBHBINA ClieHApWi, OCHOBAHHBIM HAa B3aUMOJICHCTBUU
BBIIICYKA3aHHBIX KOHIIETITOB, MOKET OBITh MPOMJUTIOCTPUPOBAH ciieayronumM oopazom (Puc. 1).
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Puc. 1. Koenumusnotii cyenapuil, ocnosannwlil ha anaiusze konyenma SIN / 'PEX
(cocmasneno asmopom cmamvu — 1. B.)

INonBonsg UTOrM, MOXKHO 3aKJIFOYUTh, YTO KOTHUTHBHBIN NOAXOMA K PETUTHO3HBIM TEKCTaM MO3BOJIIET HE TOIBKO
AHAJIM3UPOBATh OTAEIbHBIE KOHIIENIThI, HO U PACCMOTPETh X B3aUMOJEHCTBUE, UTO, B CBOIO OUEPE/b, JAET BO3MOXK-
HOCTb JUHAMHYECKOTO ONMUCAaHUs (KOTHUTUBHOTO CLEHAPUS), YIIyOJISIOIEro U PACIIUPSIOIIET0 OCMBICIICHHE PEn-
TMO3HOM KapTUHBI MUpA.
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COGNITIVE ANALYSIS OF THE CONCEPT “SIN” IN BIBLICAL TEXTS
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The article provides cognitive analysis of the concept “sin” on the basis of Holly Scriptures with a view to examine the possibility
to develop cognitive scenario including related concepts. To illustrate his point the author analyzes the cases of metonymy, meta-
phor and metaphonymy performing cognitive function. The author believes that studying metaphorical transfers within
the religious texts can promote more detailed understanding of this sphere of human culture.
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V]IK 8.81

Cmambsa noceaujena onpedeieHuto no0xX0008 K Nepuoou3ayuy UCmopuu A3bika ¢ uoeocpapuieckum munom nuco-
MEHHOCMU. YMOuHsI0MCcsl OCHOBHbIE CROCOObL U NPUHYUNBL PACCMOMPEHUST UCMOPUL PA36UMUSL SI3bIKA, 8blpabo-
MAHHbLE NPEUMYUWECMBEHHO HA MAMEPUALe S3bIK08, NPUHAONEHCAUUX K UHOOE8PONEICKOU SI3bIK0BOU ceMbe. Yema-
HABIUBAOMCs MOOENU NEPUoOUAYUU UCOPUU KUMAICKO20 53blKA, Npeocmasiennsvle 8 pabomax esponeickux
U KUMAQUCKUX TUHSBUCTOB.

Kniouesvle cnosa u ghpazei: NCTOPUA S3bIKA; IEPUOAU3ALUS; CUCTEMA; CTPYKTYPa; YPOBHEBOCTb; MOJEb.
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K BOITPOCY O NOAXOJAX K HEPHOIU3ALINN UCTOPUU A3BIKA
C UAEOTPAOUYECKHUM TUIIOM IUCBMEHHOCTH

Bonpoc neproan3anuy UCTOPUH SI3bIKa SIBISETCS OAHUM U3 BaXKHEHIIIMX BOIIPOCOB SI3bIKO3HAHMA. B HacTosmmit
MOMEHT BBIPa0OTaH MMOJXOJl M YCTaHOBJICHBI NPUHLMUIIBI U CIIOCOOBI TIEPHOIN3AIMN HUCTOPUH sI3bIKa Ha MaTepuale
€BPOIEHCKHX S3bIKOB. VICTOpHS pa3sBUTHS BOCTOYHBIX SI3bIKOB, B YACTHOCTH, KMTAHCKOTO SI3bIKa, ObUIA MTPEIMETOM
Hay4HBIX UCCIEI0BaHHUN HA NPOTHKEHUU Bcero XX Beka, OJHAKO BOMPOC O MOAXO0JaX K MEepHOAU3ALUU €0 UCTO-
pHH He OBUI MPEAMETOM CHENHaIbHBIX HAYYHBIX HCCIIEIOBAHHH.

B kauecTBe 00vexma McCIen0BaHUs BBICTYNAIOT MEPUOJU3ALUH HCTOPUN KHTAHCKOTO SI3bIKA, PE/ICTABICHHbIC
B paboTax 3amaJHbIX, OTEUECTBEHHBIX W KUTANCKHUX JMHTBUCTOB. [Ipeomem MICCIEAOBAHUS — KPUTEPUH, TIOJIOKECH-
HBIE B OCHOBY MEPHUOAN3AINN HCTOPHH SI3BIKA.

L]envio NaHHOW CTaTbU SABISIETCS OINPEAETICHHE MOJENEH MEPHOAN3AIMN UCTOPUH S3bIKA C MACOTPpa(UUecCKUM
THUIIOM MTICbMEHHOCTH Ha OCHOBE YCTAHOBJIEHHBIX IOJIX0/I0B K IIEPHOIU3AIINH, CYIIIECTBYIOIINX B TMHTBUCTHKE.

BelnBkeHNE TaHHON €K 00YCIOBIIIO MTOCTAHOBKY CIEAYIOIINX 3a0ay:

1. YTouHeHHE TEOPETHYECKHX OCHOBAHMUN MOIXOJOB K PACCMOTPEHHUIO HCTOPHUU Pa3BUTH SI3bIKa B €BPOICH-
CKOM S3BIKO3HAHUH.

2. OmnwucaHue ¥ aHAU3 BHYTPEHHHUX (HaKTOPOB SI3BIKOBBIX M3MEHEHHid, 00YCIOBICHHBIX CI0KHOOPTraHW30BaH-
HBIM CTPOEHHEM SI3BIKOBOM CHCTEMBI, @ TAK)KE BHEIIHUX (PAKTOPOB, BIMSIOMINX HA U3MEHEHHUS B SI3bIKE.

3. PaccmoTpeHue B3IrIAA0B €BPONEHCKUX U KUTAWCKUX YUYEHBIX U YTOUHEHHE MOJXO0M0B K NePUOIU3AIH UCTO-
PHUM KMTACKOTO S3bIKA.

4. OmnpeneneHne KpUTEPHUEB BBIICICHHS IIEPHOIOB B ICTOPHU Pa3BUTHS KUTAHCKOTO SI3BIKA.

5. VYcraHoBiieHHE MOJENeH TTEPUOU3aLUHN HCTOPUN KATAHCKOTO S3bIKa, PEJCTABICHHBIX B paboTax eBpornei-
CKUX ¥ KHTalCKUX JINHI'BHCTOB.

Wpnest o BceoOlIel M3MEHUYMBOCTH M Pa3BUTHH UMEET JOJITYI0 UCTOPHIO U OepeT cBoe Havajo B (Gpriiocopckux
B3MISAaX JPEeBHErpeuecKoro yueHoro [epaximTa Ddecckoro, roBOpHBLIEro O 0E30CTAaHOBOYHOH HM3MEHYMBOCTH
Belei, ux «rexydect» [4, c. 59-60]. [lo3nHee 3Ta uumes mosydaer cBoe pa3Butue B padorax Jleitonuna, Kanra,
Ouxre, [lemmura. OnHaKo 1enocTHas KOHLENMU pa3BUTHs Obuta pa3paborana B koHue XVIII — navane XIX B.
I'erenem. BrickazanHas I'ereneM uzaes o MOCTOSHHOM M3MEHUMBOCTH 3aKPEIISETCS U B JMHIBHCTUYECKOM CO3Ha-
HUH. BriepBble HOBBIH B3I/ Ha S3BIK MosiBIsieTcs B paborax xambartucta Buko u Noranna I'otdpuna ['epaepa,
T7ie OHU MMOJHUMAIOT TPo0IeMy TPOUCXOXKACHUS U pa3BUTHA s3bIka [3, 4. 1, ¢. 25]. B XIX B., B mepuox pa3BUTHAL
B EBpone cpaBHUTEIBHO-HCTOPUIECKOTO S3BIKO3HAHMS, PAa3BUTHE SI3bIKa PACCMATPUBAIIOCH ITPEUMYILIECTBEHHO Ye-
pe3 Mpu3My 3BOJIIOLNHK ero THMa. [1o Mepe ocyIecTBIeH s HayIHBIX N3bICKAHUN M HAKOIUICHHS TIPAKTHIECKOTO Ma-
Tepuana 00 0COOEHHOCTSIX SI3BIKOB PA3IMYHOTO THIA YUCHBIE NIEPECTAIOT yCMATPHUBATh CBSI3b MEXXIY THIIOM SI3bIKA
Y CTETICHBIO €TO Pa3BUTOCTH M coBepiieHHoCTH [TaMm xe, 4. 2, ¢. 36-37].



